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e, p.c.

dott. Mario Antonio Galati 
Direttore Casa Circondariale 

VIBO VALENTIA

Dipartimento dell’Amministrazione 
Penitenziaria 
 Ufficio del Capo del Dipartimento 

Ufficio per le Relazioni Sindacali 
 Direzione Generale del Personale 

e della Formazione 
R O M A

dott. Paolo Quattrone 
Provveditore Regionale A.P. 

CATANZARO
C. Eugenio Sarno 
Segretario Generale 
UILPA Penitenziari 

R O M A
 
 
 
 

Oggetto: Impiego del personale del Nucleo Traduzioni e Piantonamenti.
 
 
 
 Ripetutamente, con copiosa corrispondenza rimasta pressoché senza 

riscontro, questo Coordinamento ha in passato segnalato parzialità lamentate dagli 

operatori di Polizia penitenziaria in servizio presso il Nucleo Traduzioni e 

Piantonamenti della Casa Circondariale da Lei diretta in relazione all’impiego in 

servizio. 

 Ciononostante continuano a pervenire, ciclicamente, consistenti doglianze, 

da parte di diversi degli appartenenti al Corpo impiegati presso il Nucleo 

Traduzioni e Piantonamenti, correlate soprattutto alla circostanza che alcune unità 

verrebbero impiegate con assoluta maggiore frequenza rispetto ad altre in servizi 

di traduzione di detenuti articolati su più giorni, per tratte più lunghe e, dunque, 

Prot. n. 027/10 

All.   --- 

 
li 01/03/2010 

V
ic

o 
X

I 
T

im
po

ne
, 4

 –
 8

80
46

 L
am

ez
ia

 T
er

m
e 

(C
Z

) 
– 

T
el

. 3
49

49
16

73
1 

– 
F

ax
 1

78
22

81
95

4 
– 

w
w

w
.u

il
pa

pe
ni

te
nz

ia
ri

.it
 –

 u
il

pa
pe

ni
te

nz
ia

ri
@

ui
lp

ap
en

ite
nz

ia
ri

.it
 



Pagina 2 di 2 

anche con conseguente ritorno economico e condizioni di vitto e alloggio più 

favorevoli. 

 Tutto ciò, peraltro, non sarebbe in alcun modo giustificato, né giustificabile, 

da particolari esigenze o ragioni legittimamente connesse all’efficiente ed efficace 

assolvimento del servizio istituzionale. 

 Sarebbe peraltro interessante, in proposito, monitorare l’entità degli importi 

corrisposti a ciascuna unità a titolo di indennità di missione e rimborso spese per 

pasti e pernottamenti. 

 Ma ciò che sembra, se possibile, ancora più grave è che l’argomento pare 

potersi assimilare ad un sorta di “tabù” su cui non sembra possibile alcun tipo di 

confronto ed in ordine al quale non si ottengono neanche le più elementari 

informazioni, come dimostra il mancato riscontro delle precedenti missive. 

 Si richiede pertanto di voler effettuare le verifiche del caso e di adottare le 

opportune e necessarie misure di competenza finalizzate a garantire a tutto il 

personale del Nucleo Traduzioni e Piantonamenti pari opportunità nell’impiego in 

servizio e nello sviluppo professionale, dandone altresì tempestiva notizia a questo 

Coordinamento. 

 Nell’attesa di un sollecito riscontro, distinti saluti. 
 
 
 

 

 
 


